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IN T E Re I E B RE BINNENLANDSCHE BERIGTEN, 


PARIS, le 5 Oftobre. “PARYS, den 5 Ósober. =° 7 ER 

es lettres particulières de Moscou. nous appten- izondere. brieven van Móskgu, melden ons, das 

nent. qu'un tiers de: c@tte grande ville a échap- een derde van, die grote stad; han, de: ‘vlammen en 

€ aux flammes et à l'insigne ‘barbarie.da tar-, aan de ongehoorde, wreedheid vän dén artaak 

tare Rossopchin. On fait tous les jours de; nouvelles Rostopchin 18. ontkomen. Teder. ag. doet. men ‘nieuwe 
décauvertes qui- mettent à la disposition de $. M.\'Em-|ontdekkingen, die levensmiddelen en. voprraad van allen. 
pereur des vivres et des munitions de toute espdce. aard ter besChikking vân Z. M. den Keizer stellen. 

Ces lettres sont dacées du 18, ‚… Deze brieven zijn gedegreekend van den 18den. 

(hour nalde’ Paris. >) CHournal de Paris.) 
MINISTERE DB LA GUERRE. -__;, MINIST ERIE VAN OORLOG. 
GARMÉE.DE CATALOGNE ‚ LEGER VAN KATALONIE, 

général-de-brigade Expert, mazchant. d'Arens-del- De bri ade-generaal Expert, ‘den iden sept basten vis 

Mer fs Mataroy be.19 septembre,-avec.. le „28e léger, le Arens;de „Mar naar Mararo, mét het’ agste. Hgte, het’ 

ge- de ligne, et un escadfon ‘de chasseurs à:cheval. dujsde regement van linie en éen eskädron Jagers te _paátd 

gge, a été attaqué par Milans, fort de 3 à 3000 hom=|van het'agste marcherende , werd dor 2 Hans, 8 à 3009; 

mes, sur les hauteurs de Saint-Vincent, entre quatre man sterk zijnde, cp de hoogten vân, Saïnt-Vincenit,’ 

et-cinq heures du soir. tusschen vier en vijf uren des avónds, “aangevallen. 
‘L'ennemi a été culbuté, rejeté au- -delà des mon-| De vljand werd oyerhoop geworpên, aan gene zijde 
tagnes , „et poursuivi jusqu ’à la nuit. On, lui, a, fait zo de bergen terug gefsven en zot den, nâcht, vervolgd. Men: 

onniets,:dont « officier, Le. champ. de; „bat ille Heeft. hèm. 5 reen en een officier , 


ris 
Dealer couvert de plus de zoo. de ses, „orss, Ki 8e nés: ont, vbs REET teer. dán ido vah zijn * 
zal Expereoestime: te. ad de ‚ses. bie 2 dé ús, opde pe: at. inten, de gas Sl Eeen, Begroot hee: 
800.15 7e: í t Dae, pel rites B heerl án, 4Qo., 
La brigade Expert a eu s ‘our-oficlrn kie, k4 "ol Je, briggd € lepert He Et IE BN ficiëren gesneu-” 
‚ ciërs et ao suldats blessés. RS „Moree É veld en 4 “oficierén, en’ aó ‘sol {daten gekwerse bekomeng 


(Moniteur) 
Dd anekn D B RORE UGAL LEGER VKK PoRTÙ Gar. d 
“_andis que Farmée de Portugal Se, tropvait, " Kente 3 er het. Jeger van. Portugal. zich te; Valladolid en 
Yälladolid et.aux environs, dans Jattente des’ renförts ih Satipjtscseken „vereenigd bevond ind afwachting: 
qui-lut ont été envoyés de Bayonne, ke gänéral’ Ciau= der * si ee stérkingen , welke: Bs hiezpelvé. van Ba yonte rijn, 
zel, qui commandait Gette: armée depuis la blessure de, 1toégg iz nde n gewordés 109, epe, des Ka, 1 Clauzel,' 
M. le maréchal duc: de Raguse, sachant que la garni dien sip sints de, wonde van d maarschalk ‘hertog val, 
son d'Astorga n'était pas sufsamment pourvue de vie. Raguza, hat leger. komhandëërde, wetende; dat de be= 
vres, se décida à faire un détachement pour aller la zetting van Astorgä niet genoe zaam van ievenamidden 
ravitailler. Il y destina deur divisions d'infanterie,jleú voorzien was, -een deinen af te zerden, 
avec une division de cavalerie légere,, sous les ordres|ten einde die plaats daarvan te voorzien. Hij bestemde 
du général Foy, quì avait en outre Pordre d’attaquer{twee divisïen infanterie met. eene divisie ligte kavales” 
Parmée insurgde de Galice, qu’ on supposait devoir gelrie, onder de ‘bevêlen van den generaal Foy daartoe: 
réunir près de Benavente: mais avec qyelque ra iditë! welke daarenboven in last had, om h t feger der insur=’ 
que le „général Foy aït marché, ij ne lui a pâs été pos-[genten van Galicie, dat men onderstelde, zich ‘bij Bena- 
sible d'arriver à tems à Astorga, La: garnison Ayunt|vente se moeten vereenigen, aan te tasten; maar hoe 
entvièrement épuisé ses subsistances » avait été forcéefsnel ook de generaal Foy gemarcheerd heeft, is het hem 
ge se rendre, et elle était sortie de la placê Ie'19 echter niet mogelijk geweest, in tijds te Astorga aan te 
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août. Le général Foy arriva à Astorga dans 


een TE, 
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fa nuit du komen. De bezetting, hare levensmiddelen geheel en 


ao, sans avoir pu joindre, que près de cette place, al verbruikt hebbende , was verpligt geweest „ zich 


rarrière-garde ennemie. Les insurgés,;, 
ent: en Galice, faïsaient dix à douze! eues pk 
jour. En évacuant Astorga, ifs y avaient Ifssé no® 
malades ct blessés, qui furent ramenés par le géncral 
Foy. Ce général ayant appris à son retour à Be- 
navente, di f 
les environs de Zamora, se dirigea sur lui par Tabara 
er Carvgjalés. Il le vic encore regagnant en toute hà- 
te la frontière de Poftugal, Mais notre ‘cavaletig ne 
put jamais V'acteindre. ee é 


As 


A la même epdque, le général Clause] apprit que 


le général anglais Anson, commandant rooo à 1200 
chevaux, avait conservé ses postes dans la valde de 
VEsquev3,.sa division, composée des rie, 12e, 74e» 
et 15e régimens de dragons légers ‘er dre ‘bateerte 
"därtillerie \égere, étäit à Villa-Vants et“Tudela. Le 
9 août sle général. Mancune fur. Chargé-de se porter 
en‘ retonnaissance du ‘côté de Tudela, afin d'obliger 
cette cavalerie de repasser sur l'autre rive du Duero. 
On échangea quelques coups de Canon er de fusil avec 
Vennemís les dragons du 15e le chârgêrênt à entrée 
de Tudela, er le Fórcêrent à repasser le’ fleuve; le gé- 
anéral Anson ee replia sur Aldeá-Major, et le corps» 
d'óbsertation de l'armte anglaise' se retira, du 20 an 
34, à Olmêdo, er ensuïre à Arevaló.’ (Monitear.) 
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hemelse ‚ 

Si jamaîs quelqu'un avair pu mettre en’ doute l'af- 
freuse barbârtie des Russes, là manière dont ils 
cönduisent dans leur propre pays Ja ferait mieux con- 
naître quê tout ce qu'on a imprimé sur tes moturs de 
és peuples feroces. Vaincus pâás mos armes, ils se 
vengent de leurs défaites en brûlant Jes villes qu’ils 
n'ont pu garder. Les femmes, les enfans, les veil- 
lards, leurs propres blessés même sont les vikimes 
de leur rage insensée et de leur orgueil brutal. Nous 
ne semblons les poutsuivre qùe pour les sauver de 
leur propre fureuf, et ceut auxgaëls Tivresse de la 





wi&oire pourrait faïre pardohriër quelgoes, désordres;, 
eüple des ex 
pe ‘orden zou kunnen doen vergeven, komen nooit andere 


n’arrivent jamaïs quê ‘pour Sauver un peaple '& 
cès de Warmée. qui bit chatgêeë de Te ‘difendre. C 
deviendrait l'Eutöpe civilisée, si'cette huée d’incèên- 


diaires pouvait y pénétrêr? Les ruinet de Rome et 


de l'Italië sont là pour répopdre. Les Barbares d'au- 
jourd’hui sont Encore les Bafbares d'aucrefois, S'il 


y eur jamais une guerre naciónate, c'est sans doute. 


la guerre entreprise pour, abattre. ce cotosse sânguïmai- 
re qui, de; uis UB siâcle', 8 dránce súr 'Eytope au 
bruit des chaînes dort _il menâte sa Tiberté, Ala lueur 
‘des to:ches dont il veur éclairêr sä ruîne. Au sióge 
de Vienne, elle fut sauvée une premitre fois de l'in- 
vasion des Barbares; mais sa tranquilité était pour 
ainsì dire, sans garantie. Il feMait qu’un puissant gé- 
nie réunit et transportat toutes les forces de la civili- 
sation au Centre même de la Barbarie, afin de la frap- 
per au court. Te] est le grand rabieaa qui se déroule 


è Tè général’ Sveta éeatt- encore dans Jikis-te 


_'pavente, verd 


essés. de over te geven, en. was den igden augustus, uit de 


stad getrokken. De genergal Fop kwam, in den nachte 
van den’zösten, te Astorga aan, zonder de vijandelijke 
achterhoede te hebben kunnen bereiken „, dan nabij die 
stad, De insurgenten, die spoed maakten, om in Ga« 
twaalf wren per dag af, 
Astorga ontruimende, hadden zij onze zieken en gek wet. 
sten aldaar gelaten „ welke door den generaal Foy zijn 
teikeebralw Pie generaal 4 bij zine terugkomst te Pes 
en Kebbende det de generaal Si/veirg 
nog in de ommestreken van Zamora was, rukte over 
Tabares en Carvajales op hem aan. Hij zag hem nog, 
in aller ijl naar de grenzen van Portugal wijkende; 
doch onze kavalerie kon hem niet achterhaicn. 

Op hetzelfde: tijdstip vernam de generaal Clause!, dat 
de engelsche generaal Anson , Tooo À raoo ruiters kom- 
manderende, zijne positien in de vallei van Esqueva be- 
houden had; zijne diviste, uit de ride, rade, 1ade en 
i6de regementen ligte dragonders en uiïc eene batterij 
ligte artiiterie bestaande, was te Villa-Vanes en Tudela, 
Den ipden augustus werd den generaal Mancane belast, 
zich met eene verkenning naar den kant van Tudela 
te begeven, ten einde dieruiterij te noodzaken, op 
den anderen oever van den Duero over te gaan. Men 
wisselde eenige kanon- en snaphaan-schoten met den: 
vijand; de dragonders van het isde grepen hem, bij het 
inkomen van Tudela aan, en dwongen hem, dienvloed 
weder overte trekken; de generaal Apson trok terug op 
Aldea Major, én het observarie-korps van het engelsch 
leger begaf zich, tusschen den 3osten en agsten, naar 
Olmedo en vervolgens naar Arevalo terug. (Mdomiseur.y 





/ Zoo ooit jemand de afgrijsselijke barbaarschheid der 
Russen hadkunnen in twijfel trekken, dan zoude wijze, 
hoe zij zich in han eigen land gedragen, dezejve beter 
doen: kennen, dan al hetgeem men omtrenc.de zeden dier 
woeste volken gedrukt heef, Dooronze wapemen oves 
wonnen, wreken: zif zich’, “wegens hanne nederlagen, 
met de steden, die zij niet hebben kuanen behouden, te 
verbranden. De vrouwen, de kinderen, de grijsaards, 
kunne eigen gekwetsten zelwen zijn de slagtotters hum- 
ner uitzinhige woede en van hunoen onbeschaafden 
hoogmoed. Wij schijnen hen slechts te vervolgen, om 
Ken voór hunne eigen woede te redden; em degenen» 
welktnide dronkenschap det overwinning eenige waar 


dan, dan om een volk te redden van de buitenspotig- 
hedèn des legers, dat belast. is, - hetzelve te verdee 
digen. Wat zou er van het beschaafd Europa worden, 
indien die drom van brandstichters in hetzelve mogt 
doordringen? De puinhoopen van Rome en Italie bestaan, 
om die’vraag te beantwoorden. De hedendaagsche Bar- 
báren zijn nog de Barbaren van voorheen. Zoo er ooië 
een nationale‘ oorlog is geweest, dan is het zeker dies 
welke ondernomen is, om dien bloedgierigen kolossu8 
te vellen, welke, sints eene eeuw, op Europa aanruik 
onder het gerammel der ketenen, waarmede hert dese 
zelfs vrijheid bedreigt, en bij hetlicht der toortsens 
waarmede her deszelfs ruïne wil werlichten. Bi hef 
beleg van Weenen, werd hetzelve eenmaal van den in» 
val der Barbaren gered; doch deszelfe rust was, om dus 
‘te spreken, zonder waarborg. Len vermogend genie 
moest de geheeie mag: der beschaving in her hart def 
barbaarschheid zelve overkrengen, om die-in her mid- 
deïpant aan te tasten, Zoodanig-is het groot cafereel, 
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aujourd'hui aux yeux du monde étonné, et dont la 
prise de Moscou. forme un des principaux aspeâs. 


On avait Cru-que l'ennemi respecterait sa vieille 
eapitale on était même d'autant plus fond àle croire 
ue, d'après des lettres dignes de foi, le général-en- 
chef de l'armée russ? avait envoyé un perlementaise 
au quartier-général francais pour recommander Mos- 
cou à 
ordre qui régne dans cet empire, qu'un gouverneur 
ose, de sa propre autorité, acmez des bandes de vo- 
Jeurs et d'incendiatres; et espère défendre, avec une 
poïgnée ‘d'assassins, une ville dans ‘aquelle toute une 
armée n'avait pu se maint@nir. … 


Jamais le délire de Ta cruauté m'a inspiré une ac- 
tion plus atroce; le nom de l'homme qui s'en est ren- 
du coupable doit être chargé delexécration des con- 
temporains, et fléeri par la postérité. Au reste, mal- 
gré V'horrible précaurion qu'il avait prise, d'emmener 
ou de détruire les pompes, on a lieu d'espérer que 
divers quattiers de Moscou, stparés par d'immenses 
terrains, auront éé épargnés par l'ineendie. 


Une lettre que nous avons sous les yeux, porte 
qu’on’a sauvé de grandes provisions de riz, d'eau 
de-vie et de farine, et qu'à chaque moment or y 
Adconvraïit de nouvelles ressources. La retraite. des 
Russes a été sì précipitée, q@’ils n'ont pas même pris 
le tems de mettre 
lerie qui se trouvait à l'arsénal, 


Mais une chose épouvantabie, et qui ferait frémir 


tes anchropophages mêmes, c'est que le tastare qai 
gouvernait Moscou à d'aborl fait mettre le feu zur 
quartiers ot sont situés les höpitaux,; et que:les 
30,000 “malgdes et Blessés russes ‘Echappés à la mort 
je joar. de la bariie duo 7, somt venus ‘Ja erowver 
au milieu des fammes allumées par dears-Compatrio- 
ges.  Peut-on donner je nom de peuple à des hommes 
oi brûlent leurs blessés, à des Fortenés qui égorgent 
jeur malades? Ab! que Europe indignée les voue au 
mépris de toutes les nations civilisdes, et qu'elle ap- 
pele sur eux des malédi&ions des 'sieeles à' venir! : 

Ti er En > GFournat de PLEmpire.) 

e AEL Le 

Ls EE one, „ee j } 
Abr, rei 1e zt ed Dn raw: 
e KTUER 
Po LEL Oo GN CE 
nr … VARSOVIE, Je 23, Septembre., en el 
hes brigands quì ont Mis: le. feu,‚à Moscou Craient 
armés d'une fusée de 6.ponces, contenue, Entre deuf 
mereenrx. de, bois er, avaient aussi des arfihcés qwiïs 
jetnient sur les zojts., Le; gouverneur avait Piu Con- 
fe@jonmer ces, objets en anronsant qu’ils, vouläie for- 
mer un balon incendiaise pour le jeter sûr l'arrbée 
framgaise.. Les „incendies cat cessé le 19-er je 30. 
Environ les trois quasts des maisons ont éte urûlés, 
entg’autres le beau palais de Catherine meublé à neuf. 
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La plus grande partie de. Varmée frangaise est ca- 
sernée dans Moscou, Outre Ies fusile et les canons, 
on a trouvé ioaoop bombes et boulers, 150,000 car- 
souches et plas de goo,ooo livres de, poudre et de 
g00,000 de salpé Te, découverts le 19 dans un bel éra- 


blissement à dix Jieues de Moscou. Chonireyr.j 





la clémence du vainqueur; mais tel est le dés-. 











hors de service'la nombreuse artil- 
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zijn, 


: Jover hen inroepen wildssf 
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dat zich chans voor het oog der verbaasde wereld onte 
‚rolt, en waarvan de ingeming van Moskou een der 
‚Voornaamste gezigtpunten oplevert. … ‚ 
‚Men had gedacht, dat de vijand zijne oude hoofdstad 
zou eerbiedigen: men had zelfs des te meer grond, om 
‚het tegelooven, daar, volgens geloofwaardige berigten, 
ide opperbevelhebber van het russisch leger een’ parle» 
mentait naar het fransch hoofdkwartier had gezon= 
den, om Moskou aan de goedertierendheid des over- 
winnaars te bevelen; doch dusdanig is de wanorde, 
welke in dat Rijk heerscht, dat een gouverneur, op 
eigen gezag , benden dieven en brandstichters durft 
wapenen, en hoopt, met een handvol moordenaars, 
eene stad te verdedigen, waarin een geheel leger zich 
niet heeft kunnen staande houden. 

Nooit heeft de razernij der wreedheid eene woester 
daad ingeboezemd; de naam van den man, die er zich 
schuldig aan gemaakt heeft, moet met de verfoeljing der 
tijdgenooten overladen, en door het nageslacht gebrand= 
merkt wordea. Voor het overige, in- weerwil van de 
verschrikkelijke: voorzorg, die hij genomen heeft, pm 
de brandspuiten mede te voeren of te vernielen, heeft 
men reden te hopen, dat verscheiden wijken van Mos« 
kou, door onmeetbare pleinen van elkander gescheiden, 
door den brand gespaard zullen zijn geworden. 

Een brief, welken wij onder de oogen hebben, be- 
helst, des men grooten voorraad van rijst, brandewig 
en meel heeft gered, en dat men ieder oogenblik niewe 
we halpbronnem ontdekte. De aftogt der Russen is z00 


|overijld geschied, dat zij zelfs den tijd nies gehad hebr 


ben, cam: de talrijke arcillerie, welke zich in het tuig= 
huis bevond, onbruikbaar ve maken. hi 

Maar eene verschrikkelijke zaak, em welke de men- 
ischen-eters zelven-pou doen zene is, dat de tartaar, 
idie Moskou bestuurde, allesecrst den brand heeft doeg 
|steken, in de wijken, alwaar de hospicalen gelegen zijn, 
em dat de.go,oop zieke en gekwerste. Russen. die op 
iden dag van den slag van den 7den den dood ontkomen 
dien te midden der door hunne landgenooten aar- 
‘gestoken vlammen hebben gevonden. Kan men den 
‘naam van volks geven aan mê@nschen, die hunne ge- 
\kwetsten verbranden, aan dolzinnigen, die hunne zie- 
ken vermeorden? Oct. of het verontwaardigd Europa 
dezelve aan.de werachting van alle beschaafde natien 
wijden en de vervloekingen ‘def toekomstige „eeuwen 
Gournat de l-bmpinor} 
“BUITENLANDSCHE BERIGTEN. 

PO E E NW. 
WARSCHAU , den 93 Septernber. : 

Me robrvers, welke Moskouin bfänd gestoken hebber, 
warè gewapend met eene-zesttfms vuurpijl, bevar 
rosscheh twee stukken hout, én hädden oek vuarwerk, 
hetwelk zij op de-daken wiërpen: “De gouverhgur hat 
deze voorwerpen doen zamensteliër, aankondigende, der 
hij éen’ brand-lachtbol wilde makên, bmm dien in het 
fransche leger te werpen. De vlammen hebben den sgdehs 
en aosten opgehouden. Ongeveer drie vierde doelen des 
huizen,zijn verbrand, onder anderen het schoone pú- 
leis van Karharina; dat op nieuw’ gemeubcleerd is. 

Het grootst gedeelte van ‘het Fransche leger ie gek 
zerneerd binnen Moskou. ' Behalve de geweerén eci :Irec 
geschut, heeft men roo,ooo bommen em karfoón-kbgelss 
150,006 geweer-patronen, meer dan 400,000 pondes 
kruid, en 4goo,ooo pond salpeter, in een schoon lokaal , 
tien mijlen van Moskou, gevondensf;  Cloniteum} 
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MN  LODHTEMIEEZ (Wölhignie), Je sr Aodt; kl 
Naus sommes déja ertrés“én Volhynie: sous la con- 
trouvé les mêmes Pofanais qu'en Lichuanie, qui nous, 
odt recu avec les acclamations de la plus vive allégres- 
se. Le clérgé a bénî nos armes; le magistrat, à la 
tête des tribus, est venu au-devant de nous avec les 
banniëres déployées, et nous a présenté le sel et le 
ain. 
Ë Les Juifs même ont fourni aux diférens besoins de 
nos soldars. Peu après sont aussi arrfves-des’ habitans 
du voisinage, mais en petit nombre, Vennemi ayant 
emmené tous ceux qui’lui paraissaientsuspeês. Il au- 
‘gait dû emmener toute la Pologne; car tout le monde 
y est animé d'un même esprit de patriotisme le plus 
pur & le plas ardent. (Journal de Paris.) 


TRANS Y:L V AN LE. 
ve HERMANSTADT , Je 8 ‘Seprembre, 
° Le sénarteur Milascewiczy 
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“qui 4 ’demtiiné pendant 
guatre ou Cinq ans lä:-Moldavie, eú est ‘parti chargé 
de la haine générale. Il n'y a pas dexs&ions: qu'il 
n'y aît commîises. eren vereren 
Le caïmacan ‘envoyé par lá Porte-Octomane: est ‘déja 
arrivé à Bucharest. Il ya établi Morousi, le nouvéau 
prince de’ la Valachie, et celui-ci est déja emtrá dand 
lexescice de ses fonétions. On attend ausei de calme, 
can 'à Jassy, et avec'lui le nouveau prince:destiné 
Ala Moldavie. L'amiral Zschisschagoff avait trecurde 
sâ ‘cout l'ordre de faire tout son possible pour: négor 
cier un traité d'alliance entre la Russie et la Porte-Ot+ 
tomane: On prêétend même que l'amiral avait été. au- 
torisé à rènoncet au pays situé sur la rive gauche du 
Pruh ,'Àans' le‘cas-où la Porte-Octomane voudrait con» 
clure ‘un éraité d'alfiance- ofensive; mais la Porte à 
eonstamnierit déclaré qué rien au monde ne l’y ferait 
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Consentit. 
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“La naúvelle province ‘tusse, composée de 1a' partie 
de la Moldavie, située sur la rive gauche du Pruth, 
a requ le nom de gouvernement de la Bessarabie, et 
‘Charles ‘Stoürza, riche boyard de la Moldavie, en-a 
été nommé gouverneur civil. voo Sd Lt 


A 
On ne connaît pas Encore le sort de la Servie; on, 
croit stulement que les: Russes se sont engagés A, räti=: 
ter de Belgrade les deux régimens qu’ils y ont: et; 
qu’aprês avoir excíté la rebellion des Serviens, ils les’ 
abandonnent à leur malheureux sort. ee: 
‚… La Bukowing fourmille maintenant de troupes,au- 
grichiennes; presque toutes les. troupes. qui Graient. 
‚dans la Transylvanie- sons Maintenant entrees, dans! 
cette, province. Le feld-maréchal-lieutenant baron, No-” 
“wach commande ces troup@s; son quartier-général est. 
à,Kadantz. Le reste du corps transylvanien est sur 
les frontières,-à Bistitz, Szaz-Regen. et à Vasarhely. 
Le quartier-général du feld-maréchal-lieutenant Radi 
vozewich est à Vasarhely. et zal 
Les pluie, qui n'ont pas cessé pendant plusieurs ! 
„semaines, ont fait „beaucoup de tort aux nouvelles, 
fortifications- de Choczym, auxquelles on travaillait de- 
puis si longtems. . Comme ces ouvrages sont en terre, 
une grande. partie en est dérruite: le général russe 
Harting, qui commafide dans cette forteresse, les fait” 
réparer. Il a demand 15,000 homines pour la défense 
de la place. La garnison actuelle n'a pas plus de 1500 
hommes, (journal de !’ Empire.) 
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bezigheden getreden is, 
te Jassy ‚en met hemden nieuwen prins; die voor Mals, 


[wereld haar daarin zou doen toestemmen. KS 
-… De nieuwe russische provintie, zamengesteld uit een: 





Wij zijn reeds in Wolhynie 


dezelfde: Polen als in Licchaue‘aangetrofen, welke: pna 
met de levendigste vreugde-kreten hebben ingehaald, 


i ekomen onder aanvoe-\ë 
daite du général-de-división Kosinski; et nous ‘y avons’ ting van den divisle-generaal:Kósinski ‚en wij-bebben * 
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WLODZIEMIERZ (Wolhinte) ‚dew. sr. Auguyseus, 
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De geestelijkheid: heeft. onze wapenen gezegend; de 


overheid, ‘aan het hoofd der stammen, is ons met ont-- 


rolde vanen te gemoet gekomen; en heeft-ons het,zout, 
en het brood aangeboden. f 
De Joden zelven hebben.in de v 


ee 


erschillende behoeften 


van onze soldaten voorzien. ‘Kart daarna zijn ook de, 


inwoners uit-de- nabuurèchap aangekomen: doch in,klein 


getal, de vijand allen, die:hem verdachtschenen, mêder 


gevoerd hebbende, 
voeren; want een ieder is aldaar met denzelfden geest 
van de zuiverste en vurigste vaderlandsliefde bezield. 
Pe (journal de Paris) 
Z E Vv EN B E R G EE N 
…HERMANSTADT, den 8 September. 
"De senateur Milascewicz ‚die omtrent vier of vijf jaren 


in Moldavie geheerscht heeft, is, met den algemeenen :, 
Er zijn geene kne-: 
‚| velarijen, die hij aldaar niet begaan heeft. . 


aat beladen, van daar vertrokken. 


Hij had geheel Polen moeten mede, 


De kaïmakan, welke door de Ottomannische Porte gee | 


zondenwas, is reeds te Bucharest aangekomen. 


Hij 


heeft Mgnonsisy-dennieuwen prins van Wallachije, be- 


vessigd,- dewelke reeds in de uitoefening zijner ambtse 
Men verwacht den kaïmakan- 


davie bestemd is. De admiraal Tschizschagoff had vân 
zijn hof het bevel ontvangen, alles te doen, wât 
mogelijk ‘was ‚tot het daarstellen van een alliantie trak= 


taat tusschen Rusland en de Ottomannische Porte. Men: - 
meentszelfë, das de admiraal gemagtigd was geweest, 


wan hec land,-dagt op den linker-oever van den Pruth-:. 


gelegen is, afstand/te doen, in geval de Ottomannische- 


de Porte heeft volsta 


ndiglk verklaard, dat’ niets cèt 


gedeelte van Moldavie, op den linker-oever van de: 
Pruth gelegen, héeft den naam van het gouvernemië 
van Bessarabie ontvangen, en Karel Stokrza, eèën rij 


boyard-van Moldavie, is tot gouverneur civiel daarfvaa 
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Porte-een offensief alliagtie-traktaat wilde sluiten; maar: 
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benoemd. . in ki 

Het lot van Servie is nog onbekend; men denkt al 
leenlijk , dat: de en weit”, 
regementen, die ïn Belgradö liggen, daaruidte trekken $%5 


en dat zij, na oproer onder de Serviers gestookt te hebde 
ben, .hen‘aan hun ongelukkig lot: oveflaten. * zn © 
De Bukowine krielt thans van oostentijksche troepên 4: 


p 


thans deze provintie binnengerukt” De luitenant-vel 


maarschalk baron Nowách kommanteert deze troepews 4 
zijn hoofdkwartieriste Kadântz.: Hét overige van’ bet” 
zevenbergsche korps staat óp de grenzen van Bistiez, * 
Het: hoofdkwartiet * 


van 'Szaz-Regen en van Wasarhely. 
vän den luitenant-veldmaarschalk Radivoze 
Wasarhely. 


ä wich iste 
De regen 


‚ die gedurende verscheiden weken zonder 


bijna alle de troepen, die in’ Zevenberger waren „Jijn': 
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ophouden gevallen is, heeft veel kwaad aan de nieuwe : 


vestingwerken van Choczim gedaan, aan dewelke men 
zoo lang gearbeid heeft, 
zyn, is er eene groote hoeveelheid van vernield; de 
russische generaal Harting, welke in die vesting kom* 
mandeert, doet dezelve herstellen 


Daar de werken van aarde 


„Hij vraagt -15,009 


man voor de verweering der plaats. De tegenwoordige _ 


bezetting is mier meer dan 15oo man sterk. 
CYournal de f Empire.) 
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